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The Preaching of Yukhanan NnxwydNnxwydNnxwydNnxwyd FwzwrkFwzwrkFwzwrkFwzwrk
Chapter: 21 0k :0xxc

0my0my0my0my
the sea

 L9 L9 L9 L9
by

    YhwdymltlYhwdymltlYhwdymltlYhwdymltl
to his disciples

 (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    h4pnh4pnh4pnh4pn
himself

 Bwt Bwt Bwt Bwt
again

    YwxYwxYwxYwx
revealed

    NylhNylhNylhNylh
these things

 rtb rtb rtb rtb
after

   .1

 0dxk0 0dxk0 0dxk0 0dxk0
together

   wwh   wwh   wwh   wwh
were

   Jwhyty0Jwhyty0Jwhyty0Jwhyty0
there

            .2    0nkh0nkh0nkh0nkh
in this way

 Nyd Nyd Nyd Nyd
now

    YwxYwxYwxYwx
he appeared

 Swyrby=d Swyrby=d Swyrby=d Swyrby=d
of Tiberius

  wh  wh  wh  wh
he

        Ly0yntnwLy0yntnwLy0yntnwLy0yntnw
and Nathaniel

            0m0t0m0t0m0t0m0t
the Twin 1

        rm0tmdrm0tmdrm0tmdrm0tmd
who was called

  0mw0tw  0mw0tw  0mw0tw  0mw0tw
and Tooma

   0p0k   0p0k   0p0k   0p0k
Keepa

   Jw9m4    Jw9m4    Jw9m4    Jw9m4 
Shimon

Nynrx0Nynrx0Nynrx0Nynrx0
others

   Nyrtw   Nyrtw   Nyrtw   Nyrtw
and two

  Ydbz  Ydbz  Ydbz  Ydbz
Zawdee

    YnbwYnbwYnbwYnbw
and the sons of

    fylgdfylgdfylgdfylgd
of Galeela

  0n=q  0n=q  0n=q  0n=q
Qatneh

        NmdNmdNmdNmd
who [was] from

        dwc0dwc0dwc0dwc0
to catch

 0n0 0n0 0n0 0n0
I

  Lz0  Lz0  Lz0  Lz0
go

  0p0k  0p0k  0p0k  0p0k
Keepa

 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4
Shimon

        JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  rm0  rm0  rm0  rm0
said

    .3   0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciples

  Nm   Nm   Nm   Nm 
of

wqpnwwqpnwwqpnwwqpnw
and they departed

        Km9Km9Km9Km9
with you

        Nnyt0Nnyt0Nnyt0Nnyt0
will come

  Nnx  Nnx  Nnx  Nnx
we

  P0  P0  P0  P0
also

            hlhlhlhl
to him

        Nyrm0Nyrm0Nyrm0Nyrm0
they said

         0nwn 0nwn 0nwn 0nwn 
fish

    wdcwdcwdcwdc
they did catch

  f   f   f   f 
not

        MdmMdmMdmMdm
anything

  0yll  0yll  0yll  0yll
night

        whbwwhbwwhbwwhbw
and during that

        FnypslFnypslFnypslFnypsl
into a ship

        wqlswwqlswwqlswwqlsw
and embarked

        fwfwfwfw
and not

    0my0my0my0my
the sea

    dydydydy
the edge of

 L9 L9 L9 L9
at

  (w4y  (w4y  (w4y  (w4y
Yeshua

    MqMqMqMq
stood

        0rpc0rpc0rpc0rpc
morning

        0wh0wh0wh0wh
it became

 Nyd Nyd Nyd Nyd
and

        dkdkdkdk
when

   .4

(w4y(w4y(w4y(w4y
Yeshua

        JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

        rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

            .5    whwhwhwh
it was

        (w4yd(w4yd(w4yd(w4yd
that Yeshua

        0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciples

        w9dyw9dyw9dyw9dy
did realize

    f f f f 
no

    hlhlhlhl
to him

        Nyrm0Nyrm0Nyrm0Nyrm0
they said

        S9lmlS9lmlS9lmlS9lml
to eat

        MdmMdmMdmMdm
something

 Jwkl Jwkl Jwkl Jwkl
you

        ty0ty0ty0ty0
do have

        0ml0ml0ml0ml
<why>

        0yl=0yl=0yl=0yl=
children

FnypsdFnypsdFnypsdFnypsd
of the ship

  0nymyd  0nymyd  0nymyd  0nymyd
right

    0bg0bg0bg0bg
the side

        NmNmNmNm
from

 Jwktdycm Jwktdycm Jwktdycm Jwktdycm
your net

 wmr0 wmr0 wmr0 wmr0
cast

        JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

        rm0rm0rm0rm0
he said

   .6

hdgmlhdgmlhdgmlhdgml
to drag in

        wxk40wxk40wxk40wxk40
they were able

        fwfwfwfw
and not

        wymr0wwymr0wwymr0wwymr0w
and they cast [it]

    Jwtn0Jwtn0Jwtn0Jwtn0
you

        Nyxk4mwNyxk4mwNyxk4mwNyxk4mw
and will find

rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

   .7    tdx0dtdx0dtdx0dtdx0d
that it had caught

  0nwnd  0nwnd  0nwnd  0nwnd
of fish

        00gws00gws00gws00gws
the multitude

        NmNmNmNm
from

  Fdycml   Fdycml   Fdycml   Fdycml 
the net

whwhwhwh
is

        JrmJrmJrmJrm
our Lord

        0nh0nh0nh0nh
this [man]

 0p0kl 0p0kl 0p0kl 0p0kl
to Keepa

 (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

 hl hl hl hl
him

 0wh 0wh 0wh 0wh
had

    MxrdMxrdMxrdMxrd
whom loved

    whwhwhwh
that

 0dymlt  0dymlt  0dymlt  0dymlt 
disciple

1.   TAAMA means ‘Twin’, and sounds similiar to TOOMA, this wordplay is absent in the Greek transla-
tions.
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0xm0xm0xm0xm
[and] girded

        hnytwkhnytwkhnytwkhnytwk
his garment

  BsnBsnBsnBsn
took

    whwhwhwh
it was

    JrmdJrmdJrmdJrmd
that our Lord

    (m4(m4(m4(m4
he heard

    dkdkdkdk
when

 Nyd Nyd Nyd Nyd
and

 Jw9m4  Jw9m4  Jw9m4  Jw9m4 
Shimon

0myb0myb0myb0myb
into the sea

        h4pnh4pnh4pnh4pn
himself

        0d4w0d4w0d4w0d4w
and threw

        0wh0wh0wh0wh
he was

  0yl=r9d  0yl=r9d  0yl=r9d  0yl=r9d
naked

        L=mL=mL=mL=m
because

  Yhwcxb   Yhwcxb   Yhwcxb   Yhwcxb 
his loins

wt0wt0wt0wt0
came

  Fnypsb  Fnypsb  Fnypsb  Fnypsb
by boat

 0dymlt 0dymlt 0dymlt 0dymlt
disciples

  Nyd  Nyd  Nyd  Nyd
but

    0nrx00nrx00nrx00nrx0
the other

    .8   (w4y(w4y(w4y(w4y
Yeshua

 twl twl twl twl
to

    F0ndF0ndF0ndF0nd
that he might come

Nyt0mNyt0mNyt0mNyt0m
two hundred

  Ky0  Ky0  Ky0  Ky0
about

        f0f0f0f0
but only

        09r009r009r009r0
the land

        NmNmNmNm
from

     YgsYgsYgsYgs
very

  wwh  wwh  wwh  wwh
were

  Nyqyxr  Nyqyxr  Nyqyxr  Nyqyxr
they far

  ryg  ryg  ryg  ryg
for

  f   f   f   f 
not

dkdkdkdk
when

    .9   0nwnd0nwnd0nwnd0nwnd
of fish

  Yh  Yh  Yh  Yh
that

  Fdycml  Fdycml  Fdycml  Fdycml
net

        hlhlhlhl
<it>

  wwh  wwh  wwh  wwh
were

    NydgnwNydgnwNydgnwNydgnw
and they dragging in

 Nym0   Nym0   Nym0   Nym0  
cubits

        0nwnw0nwnw0nwnw0nwnw
and fish

  Nmys dk  Nmys dk  Nmys dk  Nmys dk
placed

    0rmwg0rmwg0rmwg0rmwg
burning coals

    wzxwzxwzxwzx
they saw

    09r0l09r0l09r0l09r0l
onto the land

    wqlswqlswqlswqls
they had come up

 Nyd Nyd Nyd Nyd
and

NmNmNmNm
[some] of

 wty0 wty0 wty0 wty0
bring

 (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

   .10      0mxlw0mxlw0mxlw0mxlw
and bread

    Nyhyl9Nyhyl9Nyhyl9Nyhyl9
upon them

 Mys dk  Mys dk  Mys dk  Mys dk 
placed

0p0k0p0k0p0k0p0k
Keepa

 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4
Shimon

    QlswQlswQlswQlsw
and embarked

  .11   04h04h04h04h
now

    JwtdcdJwtdcdJwtdcdJwtdcd
that you have caught

 0nwn 0nwn 0nwn 0nwn
fish

 Jwnh  Jwnh  Jwnh  Jwnh 
those

 00m00m00m00m
one hundred

 0brwr 0brwr 0brwr 0brwr
great

     0nwn0nwn0nwn0nwn
fish

        0ylm0ylm0ylm0ylm
full of

        dkdkdkdk
being

  09r0l  09r0l  09r0l  09r0l
to land

  Fdycml  Fdycml  Fdycml  Fdycml
the net

    hdgnwhdgnwhdgnwhdgnw
and dragged

 Fdycm Fdycm Fdycm Fdycm
net

  tyrc0  tyrc0  tyrc0  tyrc0
was torn

            ffff
not

  0rqwy  0rqwy  0rqwy  0rqwy
weight

  hlk  hlk  hlk  hlk
all

    0nhbw0nhbw0nhbw0nhbw
and with this

        FltwFltwFltwFltw
and three

        Ny4mxw Ny4mxw Ny4mxw Ny4mxw 
and fifty

 Nyd Nyd Nyd Nyd
and

ffff
not

    0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciples

 Nm Nm Nm Nm
of

 $n0 $n0 $n0 $n0
one

        wrt40wrt40wrt40wrt40
dine

        wtwtwtwt
come

 (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

   .12    Yh Yh Yh Yh 
that

 JrmdJrmdJrmdJrmd
that our Lord

 wwh wwh wwh wwh
had

        Ny9dydNy9dydNy9dydNy9dyd
for they known

        wnmdwnmdwnmdwnmd
who he was

  Yhwyl04nd  Yhwyl04nd  Yhwyl04nd  Yhwyl04nd
to ask him

  0wh  0wh  0wh  0wh
did

  Xrmm   Xrmm   Xrmm   Xrmm 
dare

JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

        BhywBhywBhywBhyw
and gave

    0nwnw0nwnw0nwnw0nwnw
and fish

    0mxl0mxl0mxl0mxl
the bread

    Lq4wLq4wLq4wLq4w
and took

 (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

 Nyd Nyd Nyd Nyd
and

    BrqBrqBrqBrq
drew near

      .13  whwhwhwh
he was

     YhwdymltlYhwdymltlYhwdymltlYhwdymltl
to his disciples

  (w4y  (w4y  (w4y  (w4y
Yeshua

    Yzxt0Yzxt0Yzxt0Yzxt0
[that] had appeared

 Nynbz Nynbz Nynbz Nynbz
time

    tltdtltdtltdtltd
the third

    0dh0dh0dh0dh
this [was]

     .14

    rm0rm0rm0rm0
said

    wyrt40wyrt40wyrt40wyrt40
they had dined

 Nyd Nyd Nyd Nyd
now

    dkdkdkdk
after

     .15     Fym tybFym tybFym tybFym tyb
the grave

        NmNmNmNm
from

        MqMqMqMq
he had risen

    dkdkdkdk
after
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rytyrytyrytyryty
more

  Yl  Yl  Yl  Yl
me

  tn0  tn0  tn0  tn0
you

        MxrMxrMxrMxr
do love

  0nwy  0nwy  0nwy  0nwy
Yonah

    rbrbrbrb
son of

 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4
Shimon

 0p0k 0p0k 0p0k 0p0k
Keepa

 Jw9m4l Jw9m4l Jw9m4l Jw9m4l
to Shimon

 (w4y  (w4y  (w4y  (w4y 
Yeshua

         0n00n00n00n0
I

        MxrdMxrdMxrdMxrd
that love

  tn0  tn0  tn0  tn0
you

  (dy  (dy  (dy  (dy
know

  tn0  tn0  tn0  tn0
<you>

        YrmYrmYrmYrm
my Lord

 Ny0 Ny0 Ny0 Ny0
yes

    hlhlhlhl
to him

    rm0rm0rm0rm0
he said

        NylhNylhNylhNylh
these

        Nm Nm Nm Nm 
than

BwtBwtBwtBwt
again

        hlhlhlhl
to him

        rm0rm0rm0rm0
he said

   .16    Yrm0Yrm0Yrm0Yrm0
my lambs

        YlYlYlYl
for me

  Y9r  Y9r  Y9r  Y9r
tend

        hlhlhlhl
to him

        rm0rm0rm0rm0
he said

  Kl   Kl   Kl   Kl 
you

 Ny0 Ny0 Ny0 Ny0
yes

        hlhlhlhl
to him

        rm0rm0rm0rm0
he said

        YlYlYlYl
me

 tn0 tn0 tn0 tn0
you

    MxrMxrMxrMxr
do love

 0nwy 0nwy 0nwy 0nwy
Yonah

    rbrbrbrb
son of

 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4
Shimon

  Nynbz  Nynbz  Nynbz  Nynbz
time

    NytrtdNytrtdNytrtdNytrtd
the second

     Y9r Y9r Y9r Y9r
tend

  (w4y  (w4y  (w4y  (w4y
Yeshua

    hlhlhlhl
to him

 rm0 rm0 rm0 rm0
said

  Kl  Kl  Kl  Kl
you

  0n0  0n0  0n0  0n0
I

        MxrdMxrdMxrdMxrd
that love

  tn0  tn0  tn0  tn0
you

   (dy   (dy   (dy   (dy
know

  tn0  tn0  tn0  tn0
<you>

        YrmYrmYrmYrm
my Lord

0nwy0nwy0nwy0nwy
Yonah

    rbrbrbrb
the son of

 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4
Shimon

 Nynbz Nynbz Nynbz Nynbz
time

    tltdtltdtltdtltd
the third

    hlhlhlhl
to him

    rm0rm0rm0rm0
he said

   .17   Ybr9Ybr9Ybr9Ybr9
my sheep

        YlYlYlYl
for me

 Nynbz Nynbz Nynbz Nynbz
time

    tltdtltdtltdtltd
the third

        hlhlhlhl
to him

        rm0drm0drm0drm0d
that he said

  0p0kl  0p0kl  0p0kl  0p0kl
Keepa

  hl tyrkw  hl tyrkw  hl tyrkw  hl tyrkw
and was sad

        YlYlYlYl
me

  tn0  tn0  tn0  tn0
you

        MxrMxrMxrMxr
do love

MkxMkxMkxMkx
understand

 tn0 tn0 tn0 tn0
<you>

  Mdm  Mdm  Mdm  Mdm
thing

        LkLkLkLk
every

        YrmYrmYrmYrm
my Lord

    hlhlhlhl
to him

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and he said

 Yl Yl Yl Yl
me

  tn0  tn0  tn0  tn0
you

    MxrdMxrdMxrdMxrd
<that> do love

YlYlYlYl
for me

 Y9r Y9r Y9r Y9r
tend

 (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

    hlhlhlhl
to him

 rm0 rm0 rm0 rm0
said

  Kl  Kl  Kl  Kl
you

 0n0 0n0 0n0 0n0
I

        MxrdMxrdMxrdMxrd
that love

 tn0 tn0 tn0 tn0
you

  (dy  (dy  (dy  (dy
know

  tn0  tn0  tn0  tn0
<you>

  tn0   tn0   tn0   tn0 
you

tywhtywhtywhtywh
you were

  0l=  0l=  0l=  0l=
a boy

        dkddkddkddkd
that when

        KlKlKlKl
to you

  0n0  0n0  0n0  0n0
I

  rm0  rm0  rm0  rm0
say

  Nym0  Nym0  Nym0  Nym0
truly

  Nym0  Nym0  Nym0  Nym0
truly

     .18   Ytwqn Ytwqn Ytwqn Ytwqn 
my ewes

0ky0l0ky0l0ky0l0ky0l
to wherever

  tywh  tywh  tywh  tywh
had

        KlhmwKlhmwKlhmwKlhmw
and walked

        KycxKycxKycxKycx
your loins

  tywh  tywh  tywh  tywh
had

        rs0rs0rs0rs0
girded

        K4pnlK4pnlK4pnlK4pnl
yourself

  tn0    tn0    tn0    tn0  
you

    Nyrx0wNyrx0wNyrx0wNyrx0w
and another

    Kydy0Kydy0Kydy0Kydy0
your hands

        +w4pt+w4pt+w4pt+w4pt
you stretch out

        tb0sdtb0sdtb0sdtb0sd
you grow old

  Nyd  Nyd  Nyd  Nyd
but

        0m0m0m0m
when

  tn0  tn0  tn0  tn0
you

  0bcd  0bcd  0bcd  0bcd
wanted

tn0tn0tn0tn0
you

        0bc0bc0bc0bc
do want

  fd  fd  fd  fd
not

        0ky0l0ky0l0ky0l0ky0l
to where

        KlbwnwKlbwnwKlbwnwKlbwnw
and will conduct you

    KycxKycxKycxKycx
your loins

    KlKlKlKl
for you

    rws0nrws0nrws0nrws0n
will gird

 Xb4nd Xb4nd Xb4nd Xb4nd
glorify

        dyt9dyt9dyt9dyt9
he would

  Fwm  Fwm  Fwm  Fwm
death

  0ny0b  0ny0b  0ny0b  0ny0b
by what

    0wxnd0wxnd0wxnd0wxnd
that he might show

    rm0rm0rm0rm0
he said

 Nyd Nyd Nyd Nyd
and

 0dh 0dh 0dh 0dh
this

  .19

YrtbYrtbYrtbYrtb
follow me

        FFFF
come

        hlhlhlhl
to him

        rm0rm0rm0rm0
he said

        NylhNylhNylhNylh
these things

        rm0rm0rm0rm0
he said

        dkwdkwdkwdkw
and after

 0hl0l  0hl0l  0hl0l  0hl0l 
God
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0wh0wh0wh0wh
had

    MxrdMxrdMxrdMxrd
whom loved

 wh wh wh wh
he

        0dymltl0dymltl0dymltl0dymltl
the disciple

    0zxw0zxw0zxw0zxw
and saw

 0p0k 0p0k 0p0k 0p0k
Keepa

 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4 Jw9m4
Shimon

 Ynpt0w Ynpt0w Ynpt0w Ynpt0w
and turned

     .20

L9L9L9L9
upon

        Fym4xbFym4xbFym4xbFym4xb
during the supper

 0wh 0wh 0wh 0wh
had

    LpndLpndLpndLpnd
who fallen

    whwhwhwh
the one

        hrtbhrtbhrtbhrtb F0dF0dF0dF0d
who followed him

  (w4y   (w4y   (w4y   (w4y 
Yeshua

0nhl0nhl0nhl0nhl
this [man]

   .21   KlKlKlKl
you

        Ml4mMl4mMl4mMl4m
will betray

 wnm wnm wnm wnm
who

    YrmYrmYrmYrm
my Lord

    rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

    (w4yd(w4yd(w4yd(w4yd
of Yeshua

    hydxhydxhydxhydx
the breast

rm0rm0rm0rm0
said

         .22   0nm0nm0nm0nm
what [of]

    0nhw0nhw0nhw0nhw
and this [man]

    YrmYrmYrmYrm
my Lord

    (w4yl(w4yl(w4yl(w4yl
to Yeshua

 rm0 rm0 rm0 rm0
said

 0p0k 0p0k 0p0k 0p0k
Keepa

    0zx0zx0zx0zx
he saw

    dkdkdkdk
when

 0n0 0n0 0n0 0n0
I

  F0d  F0d  F0d  F0d
return

  0md9  0md9  0md9  0md9
until

    0nh0nh0nh0nh
this [man]

    0wqnd0wqnd0wqnd0wqnd
that remain

 0n0 0n0 0n0 0n0
I

        0bc0bc0bc0bc
desire

 J0 J0 J0 J0
if

  (w4y  (w4y  (w4y  (w4y
Yeshua

    hlhlhlhl
to him

 FlmFlmFlmFlm
saying

  0dh  0dh  0dh  0dh
this

        tqpnwtqpnwtqpnwtqpnw
and went out

  .23    YrtbYrtbYrtbYrtb
follow me

        FFFF
come

  tn0  tn0  tn0  tn0
you

        Kl 0m KlKl 0m KlKl 0m KlKl 0m Kl
what is it to you

 0wh f 0wh f 0wh f 0wh f
not

  Nyd  Nyd  Nyd  Nyd
but

  (w4y  (w4y  (w4y  (w4y
Yeshua

    t0mt0mt0mt0m
would die

 f  f  f  f 
not

 0dymlt 0dymlt 0dymlt 0dymlt
disciple

    whdwhdwhdwhd
that that

    0x00x00x00x0
the brethren

        tyb tyb tyb tyb 
among

    0nh0nh0nh0nh
this [man]

    0wqnd0wqnd0wqnd0wqnd
that remain

 0n0 0n0 0n0 0n0
I

    0bc0bc0bc0bc
desire

    J0dJ0dJ0dJ0d
<that> if

    f0f0f0f0
rather

    rm0rm0rm0rm0
did say

    t0mt0mt0mt0m
he would die

    fdfdfdfd
that not

dhs0ddhs0ddhs0ddhs0d
who testified

    0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciple

    wnhwnhwnhwnh
this is

  .24   Kl 0m KlKl 0m KlKl 0m KlKl 0m Kl
what is it to you

 0n0 0n0 0n0 0n0
I

  F0d  F0d  F0d  F0d
return

  0md9   0md9   0md9   0md9 
until

YhYhYhYh
is

  0ryr4d  0ryr4d  0ryr4d  0ryr4d
that true

  Nnx  Nnx  Nnx  Nnx
we

  Ny9dyw  Ny9dyw  Ny9dyw  Ny9dyw
and know

 Nyn0 Nyn0 Nyn0 Nyn0
them

  Btk  Btk  Btk  Btk
wrote

    P0wP0wP0wP0w
and also

 NyhlkNyhlkNyhlkNyhlk
all

    NylhNylhNylhNylh
these things

    L9L9L9L9
about

(w4y(w4y(w4y(w4y
Yeshua

    db9ddb9ddb9ddb9d
that did

 F0ygs F0ygs F0ygs F0ygs
many

    Fynrx0Fynrx0Fynrx0Fynrx0
other things

 P0 P0 P0 P0
also

 Nyd Nyd Nyd Nyd
and

    ty0ty0ty0ty0
there are

  .25   htwdhshtwdhshtwdhshtwdhs
his testimony

 Ky0Ky0Ky0Ky0
as

  0ml9  0ml9  0ml9  0ml9
world
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